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ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Directiva 2013/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013, 

relativa al acceso a la actividad de las entidades de crédito y a la supervisión prudencial de las 

entidades de crédito y las empresas de inversión, por la que se modifica la 

Directiva 2002/87/CE y se derogan las Directivas 2006/48/CE y 2006/49/CE 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 176 de 27 de junio de 2013) 

En la página 415, artículo 141, apartado 8, letra d), inciso iv): 

donde dice: 

«iv) pago de una remuneración variable o beneficios discrecionales de pensión, ya sea como 

resultado de la asunción de una nueva obligación de pago o de una obligación de pago 

asumida en un momento en que la entidad no se atenía a los requisitos combinados de 

colchón.», 

debe decir: 

«iv) pago de una remuneración variable o beneficios discrecionales de pensión, ya sea como 

resultado de la asunción de una nueva obligación de pago o de una obligación de pago 

asumida en un momento en que la entidad no se atenía al requisito combinado de colchón.». 
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En la página 416, artículo 142, apartado 3: 

donde dice: 

«3. La autoridad competente evaluará el plan de conservación del capital y solo lo aprobará si 

considera que, de ejecutarse, el plan tiene razonables probabilidades de permitir la conservación u 

obtención de capital suficiente para que la entidad pueda cumplir los requisitos combinados de 

colchón a los que esté sujeta en un plazo que la autoridad competente juzgue adecuado.», 

debe decir: 

«3. La autoridad competente evaluará el plan de conservación del capital y solo lo aprobará si 

considera que, de ejecutarse, el plan tiene razonables probabilidades de permitir la conservación u 

obtención de capital suficiente para que la entidad pueda cumplir el requisito combinado de colchón 

al que esté sujeta en un plazo que la autoridad competente juzgue adecuado.». 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 o přístupu k 
činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými institucemi a 
investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES a 

2006/49/ES 

(Úřední věstník Evropské unie L 176 ze dne 27. června 2013) 

Strana 415, čl. 141 odst. 8, písm. d) bod iv) 

Místo: 

„iv) platbu pohyblivé složky odměny nebo zvláštní penzijní výhody, bez ohledu na skutečnost, 

zda se tak má stát prostřednictvím vytvoření nové povinnosti k výplatě nebo výplatou na 

základě povinnosti vzniklé v době, kdy instituce nesplňovala na ni použitelné požadavky 

kombinovaných kapitálových rezerv.“ 

má být: 

„iv) platbu pohyblivé složky odměny nebo zvláštní penzijní výhody, bez ohledu na skutečnost, 

zda se tak má stát prostřednictvím vytvoření nové povinnosti k výplatě nebo výplatou na 

základě povinnosti vzniklé v době, kdy instituce nesplňovala na ni použitelný požadavek 

kombinovaných kapitálových rezerv.“. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=21078&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5983/20;Nr:5983;Year:20&comp=5983%7C2020%7C


 

 

5983/20     4 
PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

Strana 416, čl. 142 odst. 3, 

Místo: 

„3. Příslušný orgán posoudí plán zachování kapitálu, přičemž tento plán schválí pouze tehdy, 

pokud dospěje k závěru, že v případě realizace tohoto plánu lze s rozumnou mírou 

pravděpodobnosti očekávat, že díky němu dojde k zachování nebo vytvoření kapitálu 

dostatečného k tomu, aby byla instituce schopna splnit na ni použitelné požadavky 

kombinovaných kapitálových rezerv, a to ve lhůtě, kterou bude příslušný orgán považovat 

za odpovídající.“ 

má být: 

„3. Příslušný orgán posoudí plán zachování kapitálu, přičemž tento plán schválí pouze tehdy, 

pokud dospěje k závěru, že v případě realizace tohoto plánu lze s rozumnou mírou 

pravděpodobnosti očekávat, že díky němu dojde k zachování nebo vytvoření kapitálu 

dostatečného k tomu, aby byla instituce schopna splnit na ni použitelný požadavek 

kombinovaných kapitálových rezerv, a to ve lhůtě, kterou bude příslušný orgán považovat 

za odpovídající.“. 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at 

udøve virksomhed som kreditinstitut og om tilsyn med kreditinstitutter og 

investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og om ophævelse af direktiv 

2006/48/EF og 2006/49/EF 

(Den Europæiske Unions Tidende L 176 af 27. juni 2013) 

Side 416, artikel 142, stk. 3 

I stedet for: 

"3. Den kompetente myndighed vurderer kapitalbevaringsplanen og godkender kun planen, hvis 

den mener, at det med planen, hvis den gennemføres, med rimelighed kan forventes, at der 

kan bevares eller rejses tilstrækkelig kapital til at sætte instituttet i stand til at opfylde de 

kombinerede bufferkrav inden for en frist, som den kompetente myndighed anser for 

passende." 

læses: 

"3. Den kompetente myndighed vurderer kapitalbevaringsplanen og godkender kun planen, hvis 

den mener, at det med planen, hvis den gennemføres, med rimelighed kan forventes, at der 

kan bevares eller rejses tilstrækkelig kapital til at sætte instituttet i stand til at opfylde det 

kombinerede bufferkrav inden for en frist, som den kompetente myndighed anser for 

passende.". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie 2013/36/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013 

über den Zugang zur Tätigkeit von Kreditinstituten und die Beaufsichtigung von 

Kreditinstituten und Wertpapierfirmen, zur Änderung der Richtlinie 2002/87/EG und zur 

Aufhebung der Richtlinien 2006/48/EG und 2006/49/EG 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 176 vom 27. Juni 2013) 

Seite 379, Artikel 76 Absatz 1 

Anstatt: 

"(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass das Leitungsorgan die Strategien und Grundsätze für 

die Übernahme, Steuerung, Überwachung und Minderung der Risiken, denen das Institut ausgesetzt 

ist oder sein könnte, einschließlich solcher, die dem Institut aus seinem makroökonomischen 

Umfeld erwachsen, in Bezug auf die Phase des Konjunkturzyklus genehmigt und regelmäßig 

überprüft." 

muss es heißen: 

"(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass das Leitungsorgan die Strategien und Grundsätze für 

die Übernahme, Steuerung, Überwachung und Minderung der Risiken, denen das Institut ausgesetzt 

ist oder sein könnte, einschließlich solcher, die dem Institut aus seinem makroökonomischen 

Umfeld erwachsen, in Bezug auf die Phase des Geschäftszyklus genehmigt und regelmäßig 

überprüft." 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 
2013, σχετικά με την πρόσβαση στη δραστηριότητα πιστωτικών ιδρυμάτων και την 
προληπτική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων, για την 

τροποποίηση της οδηγίας 2002/87/ΕΚ και για την κατάργηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 
2006/49/ΕΚ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 176 της 27ης Ιουνίου 2013) 

Στη σελίδα 415, άρθρο 141 παράγραφος 8 στοιχείο δ) σημείο iv) 

αντί: 

«iv) καταβολή κυμαινόμενης αμοιβής ή προαιρετικών συνταξιοδοτικών παροχών, με τη 

δημιουργία νέας υποχρέωσης καταβολής ή βάσει υποχρέωσης καταβολής που 

δημιουργήθηκε ενώ το ίδρυμα δεν πληρούσε τις συνδυασμένες απαιτήσεις αποθέματος 

ασφαλείας.», 

διάβαζε: 

«iv) καταβολή κυμαινόμενης αμοιβής ή προαιρετικών συνταξιοδοτικών παροχών, με τη 

δημιουργία νέας υποχρέωσης καταβολής ή βάσει υποχρέωσης καταβολής που 

δημιουργήθηκε ενώ το ίδρυμα δεν πληρούσε τη συνδυασμένη απαίτηση αποθέματος 

ασφαλείας.». 
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Στη σελίδα 416, άρθρο 142 παράγραφος 3 

αντί: 

«3. Η αρμόδια αρχή εκτιμά το σχέδιο διατήρησης κεφαλαίου και το εγκρίνει μόνο εάν κρίνει 

πως το σχέδιο, εάν εφαρμοσθεί, έχει ευλόγως αυξημένες πιθανότητες να επιτύχει τη 

διατήρηση ή αύξηση επαρκών κεφαλαίων ώστε το ίδρυμα να πληροί τις συνδυασμένες 

απαιτήσεις αποθέματος ασφαλείας εντός χρονικής περιόδου που η αρμόδια αρχή θεωρεί 

κατάλληλη.», 

διάβαζε: 

«3. Η αρμόδια αρχή εκτιμά το σχέδιο διατήρησης κεφαλαίου και το εγκρίνει μόνο εάν κρίνει 

πως το σχέδιο, εάν εφαρμοσθεί, έχει ευλόγως αυξημένες πιθανότητες να επιτύχει τη 

διατήρηση ή αύξηση επαρκών κεφαλαίων ώστε το ίδρυμα να πληροί τη συνδυασμένη 

απαίτηση αποθέματος ασφαλείας εντός χρονικής περιόδου που η αρμόδια αρχή θεωρεί 

κατάλληλη.». 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on 

access to the activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions 

and investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC 

and 2006/49/EC 

(Official Journal of the European Union L 176 of 27 June 2013) 

On page 415, point (d)(iv) of Article 141(8) 

for: 

‘(iv) the payment of variable remuneration or discretionary pension benefits, whether by creation 

of a new obligation to pay, or payment pursuant to an obligation to pay created at a time 

when the institution failed to meet its combined buffer requirements.’, 

read: 

‘(iv) the payment of variable remuneration or discretionary pension benefits, whether by creation 

of a new obligation to pay, or payment pursuant to an obligation to pay created at a time 

when the institution failed to meet its combined buffer requirement.’. 
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On page 416, Article 142(3) 

for: 

‘3. The competent authority shall assess the capital conservation plan, and shall approve the 

plan only if it considers that the plan, if implemented, would be reasonably likely to 

conserve or raise sufficient capital to enable the institution to meet its combined buffer 

requirements within a period which the competent authority considers appropriate.’, 

read: 

‘3. The competent authority shall assess the capital conservation plan, and shall approve the 

plan only if it considers that the plan, if implemented, would be reasonably likely to 

conserve or raise sufficient capital to enable the institution to meet its combined buffer 

requirement within a period which the competent authority considers appropriate.’. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-
aċċess għall-attività tal-istituzzjonijiet ta' kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-

istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li 

tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 176 tas-27 ta' Ġunju 2013) 

Fil-paġna 415, il-punt (d)(iv) tal-Artikolu 141(8) 

minflok: 

'(iv) il-pagament ta’ rimunerazzjoni varjabbli jew benefiċċji diskrezzjonarji tal-pensjoni, kemm 

jekk permezz ta’ ħolqien ta’ obbligu ġdid ta' ħlas, jew pagament b'segwitu għal obbligu ta’ 

ħlas maħluq fi żmien meta l-istituzzjoni ma tkunx issodisfat ir-rekwiżiti tar-riżerva ta' 

kapital kombinata tagħha.' 

aqra: 

'(iv) il-pagament ta’ rimunerazzjoni varjabbli jew benefiċċji diskrezzjonarji tal-pensjoni, kemm 

jekk permezz ta’ ħolqien ta’ obbligu ġdid ta' ħlas, jew pagament b'segwitu għal obbligu ta’ 

ħlas maħluq fi żmien meta l-istituzzjoni ma tkunx issodisfat ir-rekwiżit tar-riżerva ta' kapital 

kombinata tagħha.'. 
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Fil-paġna 416, l-Artikolu 142(3) 

minflok: 

'3. L-awtorità kompetenti għandha tivvaluta l-pjan ta’ konservazzjoni ta' kapital, u għandha 

tapprova l-pjan biss jekk tqis li jekk jiġi implimentat, ikun raġonevolment probabbli li l-pjan 

jikkonserva jew jakkumula kapital suffiċjenti biex jippermetti lill-istituzzjoni li tissodisfa r-

rekwiżiti tar-riżerva ta' kapital kombinata f'perijodu ta' żmien li jitqies xieraq mill-awtorità 

kompetenti.'. 

aqra: 

'3. L-awtorità kompetenti għandha tivvaluta l-pjan ta’ konservazzjoni ta' kapital, u għandha 

tapprova l-pjan biss jekk tqis li jekk jiġi implimentat, ikun raġonevolment probabbli li l-pjan 

jikkonserva jew jakkumula kapital suffiċjenti biex jippermetti lill-istituzzjoni li tissodisfa r-

rekwiżit tar-riżerva ta' kapital kombinata f'perijodu ta' żmien li jitqies xieraq mill-awtorità 

kompetenti.'. 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 

betreffende toegang tot het bedrijf van kredietinstellingen en het prudentieel toezicht op 

kredietinstellingen en beleggingsondernemingen, tot wijziging van Richtlijn 2002/87/EG en tot 

intrekking van de Richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 176 van 27 juni 2013) 

Bladzijde 415, artikel 141, lid 8, onder d), punt iv) 

in plaats van: 

"iv) betaling van variabele beloning of uitkeringen uit hoofde van discretionaire pensioenen, 

hetzij door het aangaan van een nieuwe verplichting tot betalen, hetzij vanwege een 

verplichting tot betalen die werd aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan de 

gecombineerde buffervereisten voldeed.", 

lezen: 

"iv) betaling van variabele beloning of uitkeringen uit hoofde van discretionaire pensioenen, 

hetzij door het aangaan van een nieuwe verplichting tot betalen, hetzij vanwege een 

verplichting tot betalen die werd aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan haar 

gecombineerde buffervereiste voldeed.". 
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Bladzijde 416, artikel 142, lid 3 

in plaats van: 

"3. De bevoegde autoriteit beoordeelt het kapitaalconserveringsplan en keurt het plan uitsluitend 

goed indien zij het aannemelijk acht dat de tenuitvoerlegging van het plan voor voldoende 

instandhouding of verhoging van het kapitaal zou zorgen opdat de instelling binnen een 

termijn die de bevoegde autoriteit passend oordeelt, aan haar gecombineerde buffervereisten 

kan voldoen.", 

lezen: 

"3. De bevoegde autoriteit beoordeelt het kapitaalconserveringsplan en keurt het plan uitsluitend 

goed indien zij het aannemelijk acht dat de tenuitvoerlegging van het plan voor voldoende 

instandhouding of verhoging van het kapitaal zou zorgen opdat de instelling binnen een 

termijn die de bevoegde autoriteit passend acht, aan haar gecombineerde buffervereiste kan 

voldoen.". 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/36/UE z dnia 26 czerwca 2013 r. 

w sprawie warunków dopuszczenia instytucji kredytowych do działalności oraz nadzoru 
ostrożnościowego nad instytucjami kredytowymi i firmami inwestycyjnymi, zmieniającej 

dyrektywę 2002/87/WE i uchylającej dyrektywy 2006/48/WE oraz 2006/49/WE 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 176 z dnia 27 czerwca 2013 r.) 

Strona 415, art. 141 ust. 8 lit. d) ppkt (iv) 

zamiast: 

„(iv) wypłaty zmiennych składników wynagrodzenia lub uznaniowych świadczeń emerytalnych, 

zarówno poprzez podjęcie nowego zobowiązania do płatności, jak i wypłaty wynikające 

z zobowiązania do płatności podjętego w okresie, gdy instytucja nie spełniała swoich 

łącznych wymogów w zakresie buforów.” 

powinno być: 

„(iv) wypłaty zmiennych składników wynagrodzenia lub uznaniowych świadczeń emerytalnych, 

zarówno poprzez podjęcie nowego zobowiązania do płatności, jak i wypłaty wynikające 

z zobowiązania do płatności podjętego w okresie, gdy instytucja nie spełniała swojego 

łącznego wymogu w zakresie buforów.”. 
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Strona 416, art. 142 ust. 3 

zamiast: 

„3. Właściwy organ ocenia plan ochrony kapitału i zatwierdza ten plan tylko wówczas, gdy 

uzna, że po jego wdrożeniu zaistnieje uzasadnione prawdopodobieństwo, że pozwoli on 

utrzymać lub pozyskać kapitał wystarczający, by umożliwić instytucji spełnienie jej 

łącznych wymogów w zakresie buforów w okresie, który właściwy organ uznaje za 

stosowny.” 

powinno być: 

„3. Właściwy organ ocenia plan ochrony kapitału i zatwierdza ten plan tylko wówczas, gdy 

uzna, że po jego wdrożeniu zaistnieje uzasadnione prawdopodobieństwo, że pozwoli on 

utrzymać lub pozyskać kapitał wystarczający, by umożliwić instytucji spełnienie jej 

łącznego wymogu w zakresie buforów w okresie, który właściwy organ uznaje za 

stosowny.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Diretiva 2013/36/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de junho de 2013, 

relativa ao acesso à atividade das instituições de crédito e à supervisão prudencial das 

instituições de crédito e empresas de investimento, que altera a Diretiva 2002/87/CE e revoga 

as Diretivas 2006/48/CE e 2006/49/CE 

(Jornal Oficial da União Europeia L 176 de 27 de junho de 2013) 

Na página 415, artigo 141.º, n.º 8, alínea d), subalínea iv) 

onde se lê: 

"iv) pagamento de remunerações variáveis ou de benefícios discricionários de pensão, quer pela 

criação de novas obrigações de pagamento, quer por força de obrigações de pagamento criadas num 

momento em que a instituição não satisfazia os seus requisitos combinados de reserva de fundos 

próprios.", 

leia-se: 

"iv) pagamento de remunerações variáveis ou de benefícios discricionários de pensão, quer pela 

criação de novas obrigações de pagamento, quer por força de obrigações de pagamento criadas num 

momento em que a instituição não satisfazia o seu requisito combinado de reserva de fundos 

próprios.". 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 cu 
privire la accesul la activitatea instituțiilor de credit și supravegherea prudențială a 

instituțiilor de credit și a firmelor de investiții, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de 

abrogare a Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 176 din 27 iunie 2013) 

La pagina 415, articolul 141 alineatul (8) litera (d) punctul (iv) 

în loc de: 

„(iv) plata unei remunerații variabile sau a unor beneficii discreționare de tipul pensiilor, inclusiv 

prin crearea unei noi obligații de plată, sau plata în temeiul unei obligații de plată creată la 

momentul la care instituția nu îndeplinea cerințele sale amortizorului combinat.”, 

se citește: 

„(iv) plata unei remunerații variabile sau a unor beneficii discreționare de tipul pensiilor, inclusiv 

prin crearea unei noi obligații de plată, sau plata în temeiul unei obligații de plată creată la 

momentul la care instituția nu îndeplinea cerința de amortizor combinat.” 
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La pagina 146, articolul 142 alineatul (3) 

în loc de: 

„(3) Autoritatea competentă evaluează planul de conservare a capitalului și îl aprobă doar dacă 

consideră că punerea sa în aplicare poate conduce la conservarea sau majorarea capitalului, 

astfel încât instituția să îndeplinească cerințele amortizorului combinat într-un termen pe care 

autoritatea competentă îl consideră adecvat.”, 

se citește: 

„(3) Autoritatea competentă evaluează planul de conservare a capitalului și îl aprobă doar dacă 

consideră că punerea sa în aplicare poate conduce la conservarea sau majorarea capitalului, 

astfel încât instituția să îndeplinească cerința de amortizor combinat într-un termen pe care 

autoritatea competentă îl consideră adecvat.” 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti 
úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými 

spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES 

(Úradný vestník Európskej únie L 176 z 27. júna 2013) 

Na strane 415, článok 141 ods. 8 písm. d) bod iv): 

namiesto: 

„iv) platby pohyblivej odmeny alebo dobrovoľných platieb dôchodkového zabezpečenia z 

dôvodu vzniku novej povinnosti platby alebo platby na základe povinnosti platiť, ktorá 

vznikla v čase, keď inštitúcia nespĺňala svoje požiadavky na kombinovaný vankúš.“ 

má byť: 

„iv) platby pohyblivej odmeny alebo dobrovoľných platieb dôchodkového zabezpečenia z 

dôvodu vzniku novej povinnosti platby alebo platby na základe povinnosti platiť, ktorá 

vznikla v čase, keď inštitúcia nespĺňala svoju požiadavku na kombinovaný vankúš.“ 
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Na strane 416, článok 142 ods. 3: 

namiesto: 

„3. Príslušný orgán posúdi plán na zachovanie kapitálu a schváli ho len vtedy, ak sa domnieva, 

že v prípade realizácie tohto plánu možno odôvodnene očakávať zachovanie alebo získanie 

dostatočného kapitálu, aby inštitúcia mohla splniť svoje požiadavky na kombinovaný 

vankúš v lehote, ktorú príslušný orgán považuje za primeranú.“ 

má byť: 

„3. Príslušný orgán posúdi plán na zachovanie kapitálu a schváli ho len vtedy, ak sa domnieva, 

že v prípade realizácie tohto plánu možno odôvodnene očakávať zachovanie alebo získanie 

dostatočného kapitálu, aby inštitúcia mohla splniť svoju požiadavku na kombinovaný 

vankúš v lehote, ktorú príslušný orgán považuje za primeranú.“ 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do 

dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih 

podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES 

(Uradni list Evropske unije L 176 z dne 27. junija 2013) 

Stran 415, člen 141(8), točka (d)(iv): 

besedilo: 

„(iv) izplačilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih ugodnosti, ki se lahko izvede z 

nastankom nove obveznosti izplačila ali z izplačilom obveznosti izplačila, ki je nastala v času, 

ko institucija ni izpolnjevala zahtev po skupnem blažilniku.“ 

se glasi: 

„(iv) izplačilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih ugodnosti, ki se lahko izvede z 

nastankom nove obveznosti izplačila ali z izplačilom obveznosti izplačila, ki je nastala v času, 

ko institucija ni izpolnjevala zahteve po skupnem blažilniku.“ 
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Stran 416, člen 142(3): 

besedilo: 

„3. Pristojni organ oceni načrt za ohranitev kapitala in ga odobri le, če meni, da je mogoče 

upravičeno pričakovati, da se bo z izvajanjem načrta zagotovil ali zbral zadosten kapital, ki bo 

instituciji omogočil izpolnjevanje zahtev po skupnem blažilniku v roku, ki je po njegovem 

mnenju primeren.“ 

se glasi: 

„3. Pristojni organ oceni načrt za ohranitev kapitala in ga odobri le, če meni, da je mogoče 

upravičeno pričakovati, da se bo z izvajanjem načrta zagotovil ali zbral zadosten kapital, ki bo 

instituciji omogočil izpolnjevanje zahteve po skupnem blažilniku v roku, ki je po njegovem 

mnenju primeren.“ 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2013/36/EU, annettu 26 päivänä kesäkuuta 

2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten 

vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY muuttamisesta sekä direktiivien 

2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 176, 27. kesäkuuta 2013) 

Sivulla 415, 141 artiklan 8 kohdan d alakohdan iv alakohdassa: 

on: 

"iv) muuttuvien palkkioiden tai lisäeläke-etuuksien maksaminen joko luomalla uusi 

maksuvelvoite tai suorittamalla sellaisen maksuvelvoitteen mukainen maksu, joka on luotu 

aikana, jona laitos ei ole täyttänyt yhteenlaskettuja puskurivaatimuksiaan.", 

pitää olla: 

"iv) muuttuvien palkkioiden tai lisäeläke-etuuksien maksaminen joko luomalla uusi 

maksuvelvoite tai suorittamalla sellaisen maksuvelvoitteen mukainen maksu, joka on luotu 

aikana, jona laitos ei ole täyttänyt yhteenlaskettua puskurivaatimustaan.". 
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Sivulla 416, 142 artiklan 3 kohdassa: 

on: 

"3. Toimivaltaisen viranomaisen on arvioitava pääoman ylläpitämissuunnitelma ja hyväksyttävä 

se ainoastaan, jos se katsoo, että laitos voi toteutetun suunnitelman avulla kohtuullisen 

todennäköisesti säilyttää tai hankkia riittävästi pääomaa täyttääkseen yhteenlasketut 

puskurivaatimuksensa toimivaltaisen viranomaisen asianmukaiseksi katsoman määräajan 

kuluessa.", 

pitää olla: 

"3. Toimivaltaisen viranomaisen on arvioitava pääoman ylläpitämissuunnitelma ja hyväksyttävä 

se ainoastaan, jos se katsoo, että laitos voi toteutetun suunnitelman avulla kohtuullisen 

todennäköisesti säilyttää tai hankkia riittävästi pääomaa täyttääkseen yhteenlasketun 

puskurivaatimuksensa toimivaltaisen viranomaisen asianmukaiseksi katsoman määräajan 

kuluessa.". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att 

utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, 

om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 

2006/49/EG 

(Europeiska unionens officiella tidning L 176 av den 27 juni 2013) 

Sidan 338, titeln 

I stället för: 

”Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva 

verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av 

direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG” 

ska det stå: 

”Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva 

verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av 

direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiven 2006/48/EG och 2006/49/EG”. 

Sidan 353, artikel 3.1.57 

I stället för: 

ˮ57) risk för alltför låg bruttokonsoliditet: risk för alltför låg bruttokonsoliditet enligt definitionen 

i artikel 4.1 led 94 i förordning (EU) nr 575/2013,ˮ 

ska det stå: 

ˮ57) risk för alltför låg bruttosoliditet: risk för alltför låg bruttosoliditet enligt definitionen i 

artikel 4.1 led 94 i förordning (EU) nr 575/2013,ˮ. 
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Sidan 415, artikel 141.8 d iv 

I stället för: 

ˮiv) Utbetalning av rörlig ersättning eller diskretionära pensionsförmåner, oavsett om det sker 

genom att en ny skyldighet att betala skapas eller det rör sig om en betalning enligt en 

skyldighet att betala som uppstått vid en tidpunkt då institutet inte uppfyllde sina 

kombinerade buffertkrav.ˮ 

ska det stå: 

ˮiv) Utbetalning av rörlig ersättning eller diskretionära pensionsförmåner, oavsett om det sker 

genom att en ny skyldighet att betala skapas eller det rör sig om en betalning enligt en 

skyldighet att betala som uppstått vid en tidpunkt då institutet inte uppfyllde sitt 

kombinerade buffertkrav.ˮ. 
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